
OGÓLNE WARUNKI ZAKUPU Teksid Iron Poland Sp. z o.o. 

1. DISPOSIZIONI GENERALI 
1.1 I RAPPORTI COMMERCIALI NATI DALLA REALIZZAZIONE 
DELL'ORDINE SONO DISCIPLINATI DALLE PRESENTI CONDIZIONI 
GENERALI RELATIVE A OGNI ORDINE DI TEKSID IRON POLAND 
SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALOŚCIĄ [S.R.L.]  CON SEDE IN  
43-430 SKOCZÓW, VIA UL. CIĘŻAROWA 49, P. IVA  548-23-49-926,  CODICE 
STATISTICO 072792769, N. ISCRIZIONE AL REGISTRO NAZIONALE 
GIUDIZIARIO KRS 0000125249, CAPITALE SOCIALE  PLN 48.122.256 I CUI 
ATTI DI REGISTRAZIONE SONO TENUTI DAL TRIBUNALE 
CIRCONDARIALE DI BIELSKO-BIAŁA, SEZIONE VIII COMMERCIALE DEL 
REGISTRO NAZIONALE GIUDIZIARIO  (NEL PROSIEGUO DENOMINATA  
TEKSID O  TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O.)  LE EVENTUALI 
CONDIZIONI PARTICOLARI POSSONO ESSERE APPLICATE 
INTEGRALMENTE O COME DEROGA PARZIALE ALLE PRESENTI 
CONDIZIONI QUALORA INDICATE NELL'ORDINE O CONFERMATE DA  
TEKSID IRON POLAND SP Z O.O. PER ISCRITTO. 
1.2. L'ORDINE E' CONSIDERATO IRREVOCABILE ALL'ATTO DI 
RICEVIMENTO DA PARTE DI TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O., DI UNA 
SUA COPIA FIRMATA DAL FORNITORE. L'ESECUZIONE DELL'ORDINE 
SARA' IN OGNI CASO CONSIDERATA COME ACCETTAZIONE 
TACITURNA DI QUESTE CONDIZIONI, NONCHÉ DELLE CONDIZIONI 
PARTICOLARI DEFINITE NELL'ORDINE, ANCHE SE TEKSID   IRON   
POLAND   SP  Z   O.O. NON RICEVA LA COPIA DELL'ORDINE FIRMATA 
DAL FORNITORE.  
1.3. LE PARTI STABILISCONO CHE IL CONTRATTO SARA' 
CONSIDERATO ESEGUITO ALL'ATTO DI CONSEGNA DELLA MERCE AL 
MAGAZZINO INDICATO DA TEKSID  IRON   POLAND   SP.  Z   O.O., IL 
QUALE SARA' CONSIDERATO DALLE PARTI COME LUOGO DI 
ESECUZIONE DEL CONTRATTO O AL TRASPORTATORE QUALORA IL 
TRASPORTO SIA A CURA DI TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. 
1.4. IL VENDITORE SI IMPEGNA A TRATTARE COME RISERVATE TUTTE 
LE INFORMAZIONI TECNICHE, COMMERCIALI O ALTRE RACCOLTE IN 
RELAZIONE ALL'ESECUZIONE DELL'ORDINE.  
1.5. QUALORA SI VERIFICHINO LE CIRCOSTANZE TALI DA PRESUMERE 
CHE IL VENDITORE NON SIA IN GRADO DI ADEMPIERE ALLE ATTUALI 
OBBLIGAZIONI (AD ES. CONCORDATO PREVENTIVO, FALLIMENTO, 
ECC.), TEKSID IRON POLAND SP Z O.O. POTRA' SOSPENDERE IL 
RAPPORTO COMMERCIALE TRAMITE UNA COMUNICAZIONE SCRITTA 
CONSEGNATA PERSONALMENTE, A MEZZO CORRIERE O A MEZZO 
RACCOMANDATA.  
1.6. IL VENDITORE NON POTRA' CEDERE, NEANCHE IN PARTE, 
L'ORDINE A TERZI SENZA AUTORIZZAZIONE SCRITTA DI TEKSID 
IRON POLAND SP. Z O.O. 
1.7. IL FORNITORE SI IMPEGNA A RISPETTARE TUTTE LE NORME 
VIGENTI NEL TERRENO APPARTENENTE A TEKSID E A PROCEDERE 
IN CONFORMITA’ ALLE NORME APPLICATE DA TEKSID ISO45001:2018; 
ISO14001:2018; ISO50001:2018; IATF16949:2016; ISO9001:2015 NONCHE’ AGLI 
STANDARD WCM (WORLD CLASS MANUFACTURING). 
 
2. DISEGNI, DOCUMENTAZIONE TECNICA E ATTREZZATURE 
SPECIFICHE 
2.1. EVENTUALI DISEGNI, CONDIZIONI TECNICHE, NORME E 
TABELLE, NONCHÉ QUALSIASI ALTRA DOCUMENTAZIONE TECNICA, 
MODELLI, CAMPIONI, ATTREZZATURE SPECIFICHE, CHE TEKSID 
RENDERÀ DISPONIBILE AL FORNITORE RIMANGONO DI PROPRIETÀ 
ESCLUSIVA DI TEKSID E POSSONO ESSERE UTILIZZATI DAL 
FORNITORE ESCLUSIVAMENTE PER LA REALIZZAZIONE DEI 
PRODOTTI ORDINATI DA  TEKSID IRON   POLAND SP. Z O.O. IL 
FORNITORE NON POTRA' COPIARE TALI MATERIALI, OVE NON 
NECESSARIO PER LA REALIZZAZIONE DELL'ORDINE, NONCHÉ NON 
PUÒ RENDERLI DISPONIBILI A TERZI. CONTESTUALMENTE IL 
FORNITORE SARA' TENUTO A RIPARARE QUALSIASI DANNO 
ARRECATO DIRETTAMENTE O INDIRETTAMENTE A TEKSID IRON   
POLAND SP. Z O.O., IN SEGUITO ALLA VIOLAZIONE DELLE 
CONDIZIONI DEL PRESENTE COMMA. QUANTO SOPRA SI APPLICA 
ANCHE AI MODELLI ORIGINALI E ALLE ATTREZZATURE 
SPECIALISTICHE DISEGNATE E/O PRODOTTE DAL FORNITORE AL 
FINE DI REALIZZATE L'ORDINE, LE QUALI A TUTTI GLI EFFETTI 
VANNO CONSIDERATE COME PROPRIETA' DI TEKSID IRON POLAND 
SP. Z O.O. 
2.2. I DISEGNI, LE CONDIZIONI TECNICHE, LA DOCUMENTAZIONE DI 
CUI AL COMMA PRECEDENTE, DEVONO ESSERE CONSERVATI DAL 
FORNITORE CON MASSIMA CURA. IL FORNITORE E' TENUTO A 
INTRAPRENDERE LE MISURE ADEGUATE PER MANTENERE I 
MATERIALI AFFIDATI DA TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. DI CUI AL 
PRECEDENTE COMMA 2.1. NELLO STATO ADEGUATO, NONCHÉ A ALLA 
LORO MANUTENZIONE ORDINARIA A SPESE SUE. IL FORNITORE E' 
TENUTO A INFORMARE TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. 
TEMPESTIVAMENTE SULLE EVENTUALI NECESSITA' DI 
MANUTENZIONE STRAORDINARIA E SULLA SUA REALIZZAZIONE A 
SPESE DI TEKSID IRON POLAND SP Z O.O., OVE DETTE OPERAZIONI 
SIANO STATE APPROVATE PER ISCRITTO DA TEKSID. IL FORNITORE 
DEVE ASSICURARE I MATERIALI DI CUI SOPRA CONTRO IL RISCHIO DI 
INCENDIO, FURTO ECC.  
2.3. DOPO LA REALIZZAZIONE DELL'ORDINE, FATTE SALVE LE 
ISTRUZIONI DIVERSE FORNITE DA TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. 
PER ISCRITTO, IL FORNITORE DOVRÀ RESTITUIRE I MATERIALI E LA 
DOCUMENTAZIONE DI CUI AL COMMA PRESENTE, COMUNICANDO 
TAL FATTO PER ISCRITTO CON DOVUTO ANTICIPO.  
 
3. ALTRE DISPOSIZIONI INERENTI I MATERIALI FORNITI DA 

TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. 
3.1. ALLE MATERIE PRIME O AI SEMIPRODOTTI FORNITI DA TEKSID 
IRON POLAND SP Z O.O., UTILIZZATI PER I PRODOTTI IN OGGETTO 
DELL'ORDINE, SI APPLICANO LE DISPOSIZIONI DEL COMMA 2. 
3.2. TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. SI RISERVA IL DIRITTO DI 
CONTROLLARE IN OGNI MOMENTO LO STATO DI CONSERVAZIONE 
DEI SUOI MATERIALI, IDONEITÀ DEI LOCALI ALLA LORO 
CONSERVAZIONE E LE MODALITA' DI PROTEZIONE DI ESSI. POTRA' 
ALTRESÌ RICHIEDERE IN OGNI MOMENTO LA LORO RESTITUZIONE.  
 
4. PREZZI 
4.1. SI STABILISCE CHE SONO VALIDI ESCLUSIVAMENTE I PREZZI 
CONTENUTI NELL'ORDINE. 
4.2. I PREZZI SI CONSIDERANO FISSI ANCHE IN CASO DI MODIFICHE 
COSTRUTTIVE RICHIESTE O APPROVATE DA TEKSID IRON POLAND SP. 
Z O.O., AD ECCEZIONE DI CASI IN CUI LE MODIFICHE SIANO STATE 
OGGETTO DI UN NUOVO ORDINE EMESSO DA TEKSID IRON POLAND 
SP. Z O.O. 
 
5. MODIFICHE E ANNULLAMENTO DELL'ORDINE 
5.1. TEKSID IRON POLAND SP Z O.O. HA DIRITTO: 

- DI MODIFICARE IN OGNI MOMENTO LA QUALITA', LA FORMA E/O 
QUANTITA' DI PRODOTTI ORDINATI; 

- DI ANNULLARE INTERAMENTE O IN PARTE L'ORDINE; IN TAL CASO 
TEKSID IRON POLAND SP Z O.O. A SPESE SUE TRATTERRA' I PRODOTTI 
REALIZZATI SECONDO LE SUE NORME, FINITI O IN CORSO DI 
LAVORAZIONE IN CONFORMITÀ ALLA TEMPISTICA DI CONSEGNE 
DEFINITA NEL CONTRATTO O NELL'ORDINE; 

- ALLE FORNITURE PIANIFICATE PER IL MESE IN CUI E' STATA 
TRASMESSA LA COMUNICAZIONE SULLA MODIFICA O SULLA 
CONCLUSIONE DELL'ORDINE; 

- ALLE QUANTITÀ EVENTUALMENTE PATTUITE DI SCORTE 
OBBLIGATORIE.  
5.2. IN OGNI CASO SARANNO DIRETTAMENTE PRESI GLI ACCORDI 
PER TENERE AI LIVELLI PIÙ BASSI POSSIBILI I COSTI DOVUTI AL 
MANCATO UTILIZZO DEI PRODOTTI MODIFICATI O ANNULLATI.  
 

6. VERIFICA E CONTROLLO A SPESE DEL FORNITORE 
6.1. IL FORNITORE E' TENUTO A REALIZZARE O A COMMISSIONARE A 
SPESE E RESPONSABILITÀ SUA IL CONTROLLO COMPLESSIVO DELLA 
DOCUMENTAZIONE, DEI DISEGNI E DEI REQUISITI TECNICI 
APPLICATI ALLA REALIZZAZIONE DELL'ORDINE, NONCHÉ QUELLI 
FORNITI DA TEKSID IRON POLAND SP   Z O.O.  AL FINE DI VERIFICARE 
LA LORO CONFORMITÀ ALLA SPECIFICA DELL'ORDINE E ALLA SUA 
UTILITA' AI FINI PER I QUALI E' STATA FORNITA.  
6.2. IL FORNITORE E' TENUTO A REALIZZARE O A COMMISSIONARE A 
SPESE E RESPONSABILITA' SUA I TEST E LE PROVE DEL PRODOTTO 

RISULTANTI DALLE CONDIZIONI PARTICOLARI DELL'ORDINE, DALLE 
NORME E DALLE DISPOSIZIONI DI LEGGE NONCHÉ RISULTANTI  
DALLA SPECIFICITÀ DELL'ATTIVITÀ REALIZZATA.  
6.3. IL FORNITORE E' TENUTO AD INFORMARE TEKSID IRON POLAND 
SP. Z O.O.  DEI RISULTATI DELLE PROVE E DEI CONTROLLI, QUALORA 
POSSANO COMPORTARE LE NON CONFORMITÀ ALL'OGGETTO 
DELL'ORDINE. 
6.4. IL FORNITORE E' TENUTO A CONSERVARE NEL SUO ARCHIVIO I 
RISULTATI DELLE PROVE PER 3 ANNI (FATTO SALVO UN PERIODO 
DIVERSO PREVISTO DALLE CONDIZIONI PARTICOLARI). 
6.5. QUALORA LE VERIFICHE E LE PROVE DI CUI SOPRA RILEVINO LE 
NON CONFORMITÀ E LA DIFETTOSITÀ DELLA SPECIFICA TECNICA, 
DEI MATERIALI, ECC. FORNITI DA TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O., IL 
FORNITORE NON POTRÀ UTILIZZARLI, MODIFICARLI O SOSTITUIRLI 
SENZA PREVIA AUTORIZZAZIONE SCRITTA DA PARTE DI TEKSID 
IRON POLAND SP.   Z O.O.    
6.6. IN MANCANZA DEGLI ESAMI E DELLE PROVE DI CUI SOPRA IL 
FORNITORE RISPONDE DI QUALSIASI DIFETTO O NON CONFORMITÀ 
ALL'INTERNO DEL PRODOTTO DOVUTI ALL'INIDONEITÀ DELLA 
DOCUMENTAZIONE O DEI MATERIALI IMPIEGATI, ANCHE SE FORNITI 
DA TEKSID IRON POLAND SP   Z O.O.    
 
7. TOLLERANZA QUANTITATIVA 
7.1. TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. E' TENUTA AD ACCETTARE LE 
QUANTITÀ ORDINATE.  
7.2. LE EVENTUALI TOLLERANZE QUANTITATIVE DEVONO ESSERE 
OGNI VOLTA, PATTUITE NELL'ORDINE O NELLA SUA NUOVA 
VERSIONE (MODIFICA DELL'ORDINE). 
 
8. QUALITÀ DELLE  FORNITURE 
8.1. LA CONSEGNA DEI PRODOTTI NON EQUIVALE 
ALL'ACCETTAZIONE DELLA MERCE, IN QUANTO LE SUE PROPRIETÀ, 
LA QUALITÀ E QUANTITÀ DEVONO ESSERE CONFERMATE DAL 
PERSONALE INCARICATO DI TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O.    
8.2. LA COMUNICAZIONE DELLE NON CONFORMITÀ DELLA MERCE 
FORNITA DEVE ESSERE INVIATA DA TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O.   
IMMEDIATAMENTE DOPO IL LORO ACCERTAMENTO, NON OLTRE 
PERÒ 6 MESI DALLA CONSEGNA, SALVO DISPOSIZIONI PARTICOLARI O 
ACCORDI DIVERSI. 
8.3. IN CASO DI FORNITURA CONTENENTE PRODOTTI DIFETTOSI O 
NON CONFORMI ALL'ORDINE, TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O.   
POTRÀ: 

- RICHIEDERE LA SOSTITUZIONE IMMEDIATA DEI PRODOTTI CON 
QUELLI IDONEI A SPESE DEL FORNITORE, SE IL FORNITORE NON 
PROCEDERÀ ALLA SOSTITUZIONE O AL RITIRO DELLA MERCE 
DIFETTOSA ENTRO 30 GIORNI DALLA COMUNICAZIONE. TEKSID IRON 
POLAND SP. Z O.O. HA DIRITTO DI ADDEBITARE I COSTI DI 
IMMAGAZZINAMENTO PER OGNI GIORNO OLTRE 30 GG, E DOPO I 
SUCCESSIVI 30 GIORNI, OSSIA 60 GIORNI DALLA COMUNICAZIONE, 
OVE LA MERCE GIACE IN MAGAZZINO, DI RICICLARLA O 
ROTTAMARLA. IN TAL CASO TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O.  
COMUNICHERÀ AL FORNITORE CON UNA COMUNICAZIONE 
ORDINARIA IL FATTO DI CUI SOPRA. A SEGUITO DI QUANTO SOPRA 
GLI ORDINI ATTUALI VERRANNO AUTOMATICAMENTE ANNULLATI 
CON UN CONTESTUALE RIFIUTO DI PAGARE LA MERCE NON 
RITIRATA DAL FORNITORE E ROTTAMATA; 

- NON ACCETTARE I PRODOTTI DIFETTOSI SENZA CHIEDERE LA 
LORO SOSTITUZIONE, CONSIDERANDO DI CONSEGUENZA L'ORDINE 
COME ANNULLATO; 

- IN CASO DI RISCHIO DI FERMARE LA PRODUZIONE PER LA 
MANCATA POSSIBILITÀ DI ULTERIORE FORNITURA DA PARTE DEL 
FORNITORE, RIVOLGERSI AD UN ALTRO SOGGETTO PER LA 
CONSEGNA DELLA QUANTITÀ INDISPENSABILE DEI PRODOTTI A 
SPESE E RISCHIO DEL FORNITORE, PREVIA COMUNICAZIONE DI TAL 
FATTO AL FORNITORE; 

- SOSPENDERE IL PAGAMENTO PER LA MERCE DIFETTOSA FINO ALLA 
CONSEGNA DI QUELLA PRIVA DI DIFETTI. QUALORA IL DIFETTO 
DELLA MERCE SIA RISCONTRATO DOPO L'EFFETTUAZIONE DEL 
PAGAMENTO, TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O.  , OVE POSSIBILE, PUÒ 
TRATTENERE IL RELATIVO IMPORTO DAI PAGAMENTI SUCCESSIVI 
VERSO IL FORNITORE IL QUALE APPROVA QUESTA CONDIZIONE, 
OPPURE INTIMARE IL FORNITORE DI PAGARE IMMEDIATAMENTE.  
 
9. GARANZIA 
9.1. IL FORNITORE GARANTISCE LA QUALITÀ MASSIMA DELLA MERCE 
FORNITA, IMPEGNANDOSI CONTEMPORANEAMENTE ALLA 
RIPARAZIONE A SPESE SUE O ALLA SOSTITUZIONE DEI PRODOTTI O 
DI LORO PARTI DIFETTOSE NEL PERIODO PIÙ BREVE POSSIBILE, PER 
TUTTA LA DURATA DELLE GARANZIE DEFINITE NELLE CONDIZIONI 
PARTICOLARI DI FORNITURA, E IN MANCANZA DI ESSE, ENTRO 12 
MESI DALLA DATA DI CONSEGNA. 
NEL CASO DI ACQUISTO DI RICAMBI NON ASSEMBLATI 
DIRETTAMENTE DAL FORNITORE O DAL SOGGETTO DA LUI 
INDICATO, LA GARANZIA DI 12 MESI PARTE DALLA DATA DI 
MONTAGGIO DEGLI STESSI (PERO’ NON OLTRE TRE ANNI DALLA 
DATA DI CONSEGNA). IL FORNITORE VERRA’ INFORMATO VIA POSTA 
ELETTRONICA DELLA DATA DI MONTAGGIO DEL RICAMBIO.  
9.2. TEKSID IRON POLAND SP. Z  O.O.   SI RISERVA IL DIRITTO DI 
RICHIEDERE IL RISARCIMENTO DEI DANNI SUBITI A TITOLO DELLA 
DIFETTOSITÀ O DI NON CONFORMITÀ DEL PRODOTTO, RILEVATI NEL 
PERIODO DI GARANZIA, OPPURE A TITOLO DI RITARDO DEL 
FORNITORE NELLA RIPARAZIONE O NELLA SOSTITUZIONE. 
9.3. TUTTI I COSTI LEGATI ALLE OPERAZIONI DI GARANZIA SONO A 
CARICO DEL FORNITORE.  
9.4. LA COMUNICAZIONE DELLA DIFETTOSITÀ O NON CONFORMITÀ 
DEVE ESSERE EFFETTUATA IMMEDIATAMENTE ALLA LORO 
RILEVAZIONE, NON OLTRE PERO' 6 MESI DALLA CONSEGNA, SALVO 
CONDIZIONI SPECIALI O ACCORDI DIVERSI. IL PUNTO 9.1, LA 
SECONDA FRASE VIENE APPLICATO ADEGUATAMENTE. 
 
10. TRASFERIMENTO DEL RISCHIO 
10.1. COME PRODOTTI FORNITI SI CONSIDERANO SEMPRE I PRODOTTI 
CONSEGNATI AL MAGAZZINO DI TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O., SE 
IL TRASPORTO E' A SPESE DI TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. LA 
FORNITURA AVVIENE ALL'ATTO DI CONSEGNA DELLA MERCE AL 
TRASPORTATORE.  
 
11. TERMINE DI CONSEGNA 
11.1. I TERMINI DI CONSEGNE SONO SPECIFICATI NELL'ORDINE.  
11.2. I TERMINI PATTUTITI SONO RIGIDI, SI ESCLUDE DI 
CONSEGUENZA SIA IL RITARDO SIA ANTICIPO RISPETTO AL PIANO DI 
CONSEGNE. 
 
12. RITARDI DI CONSEGNE E LE PENALI CONTRATTUALI PER I 
RITARDI   
12.1. IN CASO DI RITARDO NELLA CONSEGNA, IL FORNITORE E' 
TENUTO A PAGARE PENALI CONTRATTUALI PARI ALLO 0,2% DEL 
PREZZO DI CONSEGNA PER OGNI GIORNI DI RITARDO NEI PRIMI 
VENTI GIORNI, ALLO 0,5% PER OGNI GIORNO SUCCESSIVO, FINO 
ALL'IMPORTO MASSIMO PARI AL 20,0% DEL PREZZO DI INTERA 
CONSEGNA.  
12.2. A SCADENZA DEL TERMINE INDICATO, LE PENALI POSSONO 
ESSERE TRATTENUTE DAI DEBITI DI TEKSID VERSO IL FORNITORE. 
SE TEKSID IRON POLAND SP Z O.O. NON ESERCITERÀ QUESTO 
DIRITTO  IL FORNITORE E' TENUTO A PAGARE LE PENALI 
CONTRATTUALI PREVIA LA PRESENTAZIONE DELLA RISPETTIVA 
FATTURA O NOTA DI ADDEBITO EMESSA DA TEKSID IRON POLAND 
SP Z O.O. 
12.3. SE IL RITARDO SUPERERÀ UN MESE TEKSID IRON POLAND SP. Z 
O.O. PUÒ RISOLVERE IL CONTRATTO IN OGNI MOMENTO CON UNA 
SEMPLICE COMUNICAZIONE SCRITTA AL FORNITORE, RITENENDO IL 
CONTRATTO RISOLTO A TUTTI GLI EFFETTI DI LEGGE.  AI SENSI E 
PER GLI EFFETTI DEL CODICE CIVILE IL FORNITORE IN TAL CASO E' 
TENUTO A RESTITUIRE IL PAGAMENTO GIÀ EFFETTUATO DA TEKSID 
IRON POLAND SP. Z O.O., OLTRE INTERESSI LEGALI. 
12.4 FINO A CHE TEKSID IRON POLAND SP Z O.O. NON ESERCITI IL 
DIRITTO DI CUI SOPRA, PUÒ IN OGNI MOMENTO PRIMA O DOPO IL 
RITARDO DI UN MESE, RICHIEDERE OLTRE PAGAMENTO DELLE 

PENALI, ANCHE L'ESECUZIONE DELL'ORDINE.  
12.5 LE CONSEGNE DELLE MERCI SARANNO REALIZZATE IN RISPETTO 
DELLE CONDIZIONI PREVISTE DALLA LEGGE PER LE FORNITURE DI 
SPECIFICHE MERCI, RIGUARDANTI IN PARTICOLARE LA SICUREZZA, 
L'ECOLOGIA E LA TUTELA DELL'AMBIENTE, DEFINITE O EMESSE SULLA 
BASE DELLA LEGGE SUI RIFIUTI  E SULLA TUTELA DELL’AMBIENTE 
NONCHE’ DEI REGOLAMENTI / DIRETTIVE / CONTRATTI UE. 
 
13. FORZA MAGGIORE  
13.1. I TERMINI DI CONSEGNA SONO DILAZIONATI IN CASO DI 
VERIFICARSI DI "FORZA MAGGIORE" QUALE INCENDIO, TERREMOTO, 
SCIOPERI GENERALI, ALLUVIONI O ALTRI FENOMENI SIMILI NON 
CONTROLLATI DAL FORNITORE, CHE OSTACOLANO L'ESECUZIONE DI 
CONSEGNA IN CONFORMITÀ ALLE CONDIZIONI APPLICATE. 
13.2. IL NUOVO TERMINE DI CONSEGNA IN CASO DI "FORZA MAGGIORE" 
SARA' PATTUTITO DI COMUNE ACCORDO IN FUNZIONE DELLA 
SITUAZIONE VERIFICATASI.  
13.3. IL FORNITORE DEVE COMUNICARE TEMPESTIVAMENTE A TEKSID 
IRON POLAND SP. Z O.O. LA SITUAZIONE DI "FORZA MAGGIORE" E 
INTRAPRENDERE TUTTE LE MISURE POSSIBILI AL FINE DI MINIMIZZARNE 
GLI EFFETTI.  
13.4. NON SONO CONSIDERATI EVENTI DI "FORZA MAGGIORE" I RITARDI 
DOVUTI AI RITARDI NELLE FORNITURE DA PARTE DEI SUBFORNITORI.  
13.5. QUALORA LE CIRCOSTANZE DI F"FORZA MAGGIORE" CAUSINO I 
RITARDI DI DURATA SUPERIORE A 2 MESI TEKSID IRON POLAND SP Z O.O.  
PUÒ ANNULLARE L'ORDINE IN QUALSIASI MOMENTO, CON UNA 
COMUNICAZIONE SEMPLICE SCRITTA. IN TAL CASO IL FORNITORE E' 
TENUTO A RIMBORSARE TUTTI I COSTI SOSTENUTI DA TEKSID IRON 
POLAND SP Z O.O. OLTRE INTERESSI LEGALI DALLA DATA DI 
PAGAMENTO. 
 
14. FATTURE E DOCUMENTAZIONE DELLE CONSEGNE 
14.1. LE FATTURE DEVONO RIFERIRSI AL PRODOTTO (SERVIZIO) DI UN 
UNICO ORDINE, CON ALIQUOTA DI IVA UGUALE E DEVONO CONTENERE 
OLTRE DATI OBBLIGATORI, LE SEGUENTI INFORMAZIONI: 
- NUMERO DELL'ORDINE, NUMERO RIGA ORDINE E NUMERO BOLLA DI 
CONSEGNA, RIEPILOGO DEI PRODOTTI IN ORDINE CRESCENTE SECONDO 
LE BOLLE DI CONSEGNE (DDT); 
14.2. LA MERCE INVIATA DEVE ESSERE SEMPRE ACCOMPAGNATA DALLA 
BOLLA DI CONSEGNA (DDT) CONTENETE LE SEGUENTI INFORMAZIONI: 
- NUMERO E DATA, DENOMINAZIONE DEL FORNITORE,  
DENOMINAZIONE DEL PRODOTTO E IL SUO CODICE (N. DISEGNO), DATA 
DI SPEDIZIONE, NUMERO DELL'ORDINE, QUANTITÀ, NUMERO E 
TIPOLOGIA DI IMBALLO E ALTRE INFORMAZIONI INDICATE NELLE 
CONDIZIONI PARTICOLARI. 
 14.3. OGNI BOLLA DI CONSEGNA (DDT) DEVE RIFERIRSI AD UN ORDINE.  
 
15. PAGAMENTO 
15.1. TEKSID IRON POLAND SP Z O.O. REALIZZERÀ I PAGAMENTI NEL 
TERMINE STABILITO NELLE CONDIZIONI PARTICOLARI.  
15.2. SI VIETA AL VENDITORE DI EMETTERE EFFETTI CAMBIARI PER IL 
PAGAMENTO DELLE FATTURE. LE CAMBIALI EMESSE NON SARANNO 
ACCETTATE, E IL FORNITORE SI ASSUME LA RESPONSABILITÀ PER TUTTI I 
DANNI RISULTANTI DAL LORO ANNULLAMENTO.  
15.3. I CREDITI PER LE CONSEGNE VERSO IL FORNITORE NON POSSONO 
DIVENTARE OGGETTO DI CESSIONE E DI TRASFERIMENTO SOTTO 
QUALSIASI FORMA SENZA AUTORIZZAZIONE SCRITTA DI TEKSID.  
15.4. IN CASO DI CONTESTAZIONE DELLA CONSEGNA TEKSID IRON 
POLAND SP. Z O.O. PUÒ DILAZIONARE IL PAGAMENTO SENZA 
RICONOSCERE ALCUN TIPO DI INTERESSI.  
 
16. DIVIETO DI DIVULGAZIONE DELLE INFORMAZIONI E LE 
MODALITA' DI PROCEDERE CON IL PERSONALE DI TEKSID 
16.1. QUALSIASI PUBBLICITÀ FACENTE RIFERIMENTO ALLA CONSEGNA 
EFFETTUATA A TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. DEVE ESSERE OGNI 
VOLTA AUTORIZZATA PER ISCRITTO DA TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. 
16.2. QUANTO SOPRA SI RIFERISCE ANCHE ALLE INFORMAZIONI 
DIVULGATE NON AI FINI PUBBLICITARI. 
16.3 IL FORNITORE E’ TENUTO A PRENDERE VISIONE DEL CODICE DI 
CONDOTTA DEL GRUPPPO STELLANTIS VIGENTE IN TEKSID IRON 
POLAND (NEL PROSIEGUO DETTO IL „CODICE”), IL TESTO INTEGRALE DEL 
QUALE IN LINGUA POLACCA E' STATO PUBBLICATO SUL SITO INTERNET: 
https://www.stellantis.com/content/dam/stellantis-corporate/group/governance/code-of-
conduct/Stellantis_CoC_PL.pdf NONCHÉ AD ASTENERSI DALLE AZIONI NEI 
CONFRONTI DEI DIPENDENTI DI TEKSID CHE POSSONO COMPORTARE LA 
VIOLAZIONE DI TALE CODICE. INOLTRE IL FORNITORE E’ TENUTO A 
INFORMARE TEKSID DI TUTTI I COMPORTAMENTI DEI DIPENDENTI 
TEKSID CHE POSSANO COSTITUIRE LA VIOLAZIONE DEL SUDDETTO 
CODICE. 
16.4 LE AZIONI O LE OMISSIONI DEL FORNITORE DI CUI AL COMMA 
PRECEDENTE COSTITUIRANNO UNA GRAVE VIOLAZIONE DELLE 
DISPOSIZIONI DEL CONTRATTO STIPULATO CON IL PRESENTE ORDINE O 
DELLE DISPOSIZIONI GENERALI DI ACQUISTO E POSSONO COMPORTARE 
LA RISOLUZIONE DEL CONTRATTO CON EFFETTO IMMEDIATO DA PARTE 
DI  TEKSID IRON POLAND SP. Z O.O. 
 
17. PROPRIETÀ INDUSTRIALE 
17.1. IL FORNITORE SI ASSUME E TERRÀ MANLEVATA E INDENNE TEKSID 
IRON POLAND SP. Z O.O. DA QUALSIASI PRETESA DI TERZI RELATIVA ALLA 
VIOLAZIONE DEI DIRITTI DEI BREVETTI, DI KNOW-HOW, MARCHIO, ECC. 
NELL'ESERCIZIO, NELL'APPROPRIARSI INDEBITAMENTE, NELLA VENDITA 
O NELL'UTILIZZO DEL MATERIALE FORNITO.  
 
18. CONTROVERSIE E FORO COMPETENTE 
18.1. LE CONTROVERSIE SORTE IN RELAZIONE ALL'INTERPRETAZIONE 
DELLE PRESENTI CONDIZIONI GENERALI DI ACQUISTO E DEI RELATIVI 
CONTRATTI O DEI CONTRATTI STIPULATI CHE FANNO RIFERIMENTO 
ALLE PRESENTI CONDIZIONI GENERALI DI ACQUISTO SARANNO RISOLTE 
ESCLUSIVAMENTE SECONDO LA LEGGE POLACCA. 
18.2 PER LA RISOLUZIONE DI QUALSIASI CONTROVERSIA E' COMPETENTE 
MATERIALMENTE IL TRIBUNALE DI BIELSKO-BIAŁA. 
 
 19.  PROTEZIONE DEI DATI PERSONALI  
I DATI PERSONALI SONO REGISTRATI, TRATTATI E ARCHIVIATI SECONDO 
LE NORME DEL REGOLAMENTO (UE) 2016/679 DEL PARLAMENTO 
EUROPEO E DEL CONSIGLIO, DEL 27 APRILE 2016, RELATIVO ALLA 
PROTEZIONE DELLE PERSONE FISICHE CON RIGUARDO AL 
TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI, NONCHÉ ALLA LIBERA 
CIRCOLAZIONE DI TALI DATI E CHE ABROGA LA DIRETTIVA 95/46/CE 
(REGOLAMENTO GENERALE SULLA PROTEZIONE DEI DATI) E IN 
CONFORMITÀ ALLE LEGGI NAZIONALI CHE IMPLEMENTANO LA 
NORMATIVA DI CUI SOPRA.  
OGNI SOGGETTO I CUI DATI SONO TRATTATI HA DIRITTO DI ACCEDERE 
AGLI STESSI E A VERIFICARE TALI DATI.  
I DATI SONO CONSERVATI PER 11 ANNI DALLA DATA DELL'ULTIMA 
CONSEGNA, IN RELAZIONE ALLE NORME RELATIVE ALLA SICUREZZA DEL 
PRODOTTO. 
 
 
Aggiornato il 01/08/2022 da Jacek Konior  
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